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CJIO)KHBIE ONPEAEJHTEJNbHO-AL'bEKTHBHDBIE
CJIOBOCOYETAHHA B COBPEMEHHOM AHIJIHMCKOM SA3bIKE

J. MIUPBHHCKAHMTE

B coBpemenHoM aHryIHHiCKOM f3blKe HauGoJsee PaclpOCTPAHEHH JBYUYJIEHHLIE
OTIpe/IeJIHTE/IbHO-a I BeKTUBHbIE CJOBOCOUETAHHs, T.€. CJIOBOCOYETAHMS, COCTO-
sillFieé U3 HMEHH NPHJATaTeJIbHOrO U OJHOTrO mpHajgbekTta (rather absurd, highly
active, smoothly black, quite invisible). [IByusieHHbIe ONPEACNHTEILHO-a [ BEKTHB-
Hbi€ CJIOBOCOUETAHHS C TOUKH 3PEHMS MX CTPYKTYPH SIBASIOTCS NPOCTHIMH OIIpe-
JENMATEeIbHO-aJbeKTUBHBIMH CJIOBOCOUETAHHAMH.

OnHako, HepelIKH CJAy4YaH aKKyMYJSILMH HECKOJbKHX TPHaABEKTOB K OAHO-
MYy M TOMY e WMeHH IpH.JarateJlbHoMy. B Takux caydagx ofpasyioTcsl CJIOXK-
HbIE OMNpEIeNUTENBHO-aJbEKTHBHEIE CJIOBOCOUETAHHS, COAEpKallie OJHO TNpHJAA-
raTteJIbHOE M JBa WJIM HECKOJBKO NPHAABEKTOB (rather elegantly gross, almost
entirely grey, highly active biologically).

B nmpepsioxenun omnpee/HTENbHO-2 BEKTHBHOE CJOBOCOYETAHHE, HE3aBH-
CHMO OT YHCJ1Aa CJIOB, BXOJSILIUX B €r0 COCTAB, BHINOJHSAET Te ke (DyHKIMH, KOTO-
pble CBOMCTBEHHB! €r0 CTEP:KHEBOMY CJIOBY — TpHJIATaTELHOMY. ¥ C/IOXKHEHHe
ONpeeTUTENBHO-a'HLEKTHBHRIX CJIOBOCOUETAHHH HE MOXET BBHIXOJUThL 32 PAMKH
TeX (QYHKIHH, KOTOPHIE BLINOJIHAET CTEPXKHEBOE CJIOBO — TIpHJaraTesbHoe. TakuM
006pa3oM, TPaHUIBl CJOXKHOIO OIpeleiNTeJbHO-aIBeKTHBHOTO CJIOBOCOYETAHUS
OTIpeJieJISTIOTCS €r0 BO3MOMKHOCTBIO BEICTYIIATh B KauecTBe eJJHHOTO, XOTS H CJO0X-
HOro 0603HAYEHHST KauecTB.

Pacuivpenne npoOCTHIX ONpeJeSUTENbHO-2I BeKTUBHBIX CJIOBOCOYeTaHUH Ty-
TeM NPHUCOeJUHEHHS JOTOJHUTENBHBIX NPHALBEKTOB NPOUCXOAUT COLJIACHO JO-
BOJIHO CJIOXKHBIM TpaBusiaM. Bo-nepBeiX, MpHagBeKkThl 00JaJaloT OYeHb CBOE-
0o0pasHoil coueTaeMOCTLIO JPYT C JAPYIOM M BCTYNAKIOT B OueHb pasHooOpasHhble
CHHTAKCHYeCKHe U CMBICJIOBbIE OTHOLIEHHSI KaK MeXJy coOoi, TaK U CO CTepiKHe-
BbIM CJIOBOM — TpUJiaraTesibHbiM. Bo-BTOPHIX, aKKYMYJHPYSICh BOKPYT ORHOTO
NIPUJIATATeNBLHOTO, NPHAJABEKTH 3aHUMAIOT CTPOTO OlpejeseHHble TO3HULHY,
KOTOPBI® TaKkKe 3aBUCAT OT TeX OTHOIIEHHH, KOTOPbLIE CKJIAIBIBAIOTCS BHYTPH CJIOK-
HOIO OIpele/NHTeNbHO-a] beKTHBHOTO CJIOBOCOUETAHHUS.

Ha ocHoBe CHHTaKCHUeCKHX H CMBICJOBBIX OTHOILEHWH, KOTODbHle CKJaAbl-
BalOTCS MeXJy NpHaJbeKTaMH ¥ TIPUJAraTe/IbHBIM, a TaKKe MeXJAy CaMUMHU
TPHAABEKTAMH, BHIJIENAIOTCS YeThIPE GCHOBHLIX KJIACCA CJIOKHBIX ONpeAeNHTe b=
HO-aJ'beKTHBHBLIX CJIOBOCOUETAHHUI.
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Mepeblii Knacc CAOKHHX ONpeAeSHTENbHO-aAbEeKTHBHBIX CJ0BOCOYETaHUH.
B nepBhiil KJ1acc COKHEIX ONpeeNHTEbHO-a A bEKTHBHEIX CJIOBOCOUETAHHH BXO-
JAT cJoBOCcOueTaHHs, o6sajaloliie TakoH CTPYKTYpoOil: mpuJjaraTejbHoe + ABa
HJH HECKOJbKO CaMOCTOSITeABHBIX NPUAJBEKTOB, CBSI3AHHBIX MeXAY CO00H CO-
YHHHTEJLHOH CBA3bIO.

Hanp.: widely, drunkenly angry; positively, wonderfully beautiful; palely,
brightly inexpressive; calmly, steadily happy u ap.

B npHBefeHHBIX ONpENENHTENLHO-A A BEKTHBHBIX CJAOBOCOYETAHMAX KaXK bl
NpHafbeKT CBf3aH CO CTEPXKHEBLIM CJIOBOM HENOCPe[CTBEHHOH aTpPHOYTHBHOM
cBA3bI0. MeXy caMHMH NpHAaZbeKTaMH yCTAHABJIMBAETCSl COUMHHTEJIbHAS CBA3b,
0 YeM CBHJeTebCTBYET BO3MOXHOCTE YNOTPeS/IEHHS MEXKAY HHMH COUHHHTEJIHHO-
ro cow3a. TakuM o6pa3oM, C TOYKM 3DEHHsSI BLINOJHAEMON CHHTAKCHYECKO#
(pYHKUMH NPUAJBEKTHI B ONMCHIBAEMBIX CJOXKHBIX OIpeJe/IuTebHO-a | BeK THBHRIX
CJIOBOCQUETAHUSIX SBJASIOTCS OJHOPOAHBIMH MPHANBEKTUBHBIMH ONPEAETEHHSIMU,

CounHHTE/IBHAS] CBSI3b MOXET CYILECTBOBATb TOJbKO MEXJY NPHAABEKTaMH,
IIPUHAJIEXKAMUMH K OLHOMY H TOMY JKe CEMaHTHUeCKOMY KJaccy. Yame Bcero
B (DYHKUHH OIHOPOJHBIX TPHAABEKTHBHEIX ONpejeseHHH BBICTYMAIOT KaYeCTBEH-
Hele Hapeunsi (beautifully and painfully fine; obstinately and gloomily ill-humored;
not sadly or worriedly lonely) u napeunsi, onpefensitomye cdepy NpOsiBJEHAS
KauecTBa (strategically and militarily irrelevant; economically, militarily, politi-
cally dependent; inferior physically and mentally). Hapeuns crenenu (6e3 pormos-
HHTEJbHOTO KaueCTBEHHOTO 3HaueHHs1) B (pYHKIHH OXHOPOJHBIX NMPHAJBEKTUBHBIX
oTpeJieficHHH BBICTYNAIOT 3HAUMTENIBHO PeXKe U, KaK MPaBHJIO, TOJBKO NMPH HAJAM-
UHH MeXAY HMMH coto3a or (almost or quite inexchangeable, wholly or largely
absent).

CounHuTeNbHAsS CBA3b MEXKAY IPHALBEKTAMH Pa3HbIX CEMAHTHYECKHX KJaCCOB
YCTaHABJMBAETCA B OUeHb PeJKHX cjyudanx. HeKoToprle ceMaHTHYeCKHEe KJIacChl
IPHaJ’beKTOB BOOOIIE He MOTYT BCTYHNAaTh B COYMHHTEJBHYIO CBSI3b C IIPHALB-
€KTaMH, NPHHAJNeXKAIIMMH K JIPYrMM CEMAHTHYECKUM KJjaccaM. TakHMH sIBJIS-
I0TCS TPUAL'BEKTHI, ONpejesiomye cepy nposBJieHUs KauecTBa, ¥ NPUaLbeKTHI,
olNpeJesifiOlMe [POCTPAHCTBEHHOE TpoTsxeHHe KauectBa. OjHako B 3Kc-
IIPECCUBHbIX LEJIAX HEKOTOpble MPHALBEKTH COENHHSIOTCS COYMHHTEJBHBIM COIO-
30M C TIpHAfBEKTaMH JAPYTHX CEeMaHTHYECKHX KJiaccoB. Jlerue Bcero B Takue
CBsI3W BCTYIAIOT KaueCTBEHHble Hapeuus. Berpeuatorcs, HanpuMep, CJeRYIOLIue
COEJIMHEHHS] NPHAIHLEKTOB:

1) Hapeume BpeMeHH + KauecTBeHHOe Hapeuue: instantly and obediently quiet,

2) napeuue, onpefensioliiee TPUUHHY BO3SHUKHOBEHHS KauecTBa, + KayecTBeH-
Hoe Hapeude: deliberately and successfully spectacular.

YnorpeGieHHe TNPHAAbEKTOB DPasHbIX CEMAaHTHUECKHX KJacCOB B (YHKLHH
OJHOPOJHBLIX TpHAJbEKTUBHBIX ONpeAeneHuH SABJSETCA CTHJAHCTHYECKHM cpel-
CTBOM 3Mcashl (cp. instantly obediently quiet).

B cayyasx COYHHHTENBHOTO COEAMHEHHS] ABYX IIPHAJBEKTOB, NpPHHAJJe-
JKalIMX K pasHbIM CEMaHTHYECKMM KJiaccaM, HAJIHyhe COYHHHTEJBHOIO COH03a
ABJSIETCS 00SI3aTeNIbHBIM. ACHHAETHYECKOE COTOJIOMEHHe JABYX IPHALBEKTOB
pa3HBIX CeMaHTHUYECKHX KJacCOB NpeAnoJiaraeT MeXAy HHMH OTHOLUEHHS H CBSI3H
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Jipyroro mopsiika (cM. BTOPOH KJjacc CJIOXKHBIX OINpPeAeTHTeIbHO-al HeKTUBHBIX
CJIOBOCOYETAHHI).

WHorpa mnaparaxkTuueckoe coejlHeHHe JBYX IIPHaJBEKTOB MOXeT 00paso-
Batb ()pa3zeo/iordueckKyio eAuHALY. Kak npaBusio, Takue (ppaseoNiorHUecKHe el-
HUIBI 0OpasyloTcs H3 JABYX CHHOHMMHUECKUX Hapeuui, COeJHHEHHBIX COI030M
and. Hanpumep: well and truly, fairly and squarely, really and truly u zp.

®paseosoTHUeCKHE NPHAABEKTHBHEIE €JUHHILI U CBOGOJHbE TapaTaKTHUYecKue
COYETaHHA JBYX MNPHAABEKTOB Pa3rpaHUYMBAIOTCS O CAEAYIOIMM ABYM IpH-
3HAKaM:

1) ®pazeonoruueckass NpUAJ'BEKTHBHASL €AWHUIA SIBJSETCS  YCTOHUHUBHIM
COYeTaHHEM JIBYX IPHAJBLEKTOB.

2) Tlo cBoeMY HOMHHATHBHOMY 3HAueHHIO (paseosoTHUECKAS NPHA]beKTHB-
Has eJHHHIA S5KBHBAJIEHTHA OJHOCJOBHOMY HMPHAABEKTY.

Hanpuwmep, ycroiiuuBrie coyetanus ABYX npuaabektoB well and truly, com-
pletely and utterly, fairly and squarely, thoroughly and completely BripaxkaioT mnpe-
JeJILHYIO CTenleHb KauecTBa, 0G03HAYEHHOTO IPHJATaTesbHBIM, H, TAKUM 00pa3oM,
SIBASIIOTCH 9KBHBaJIGHTAMH MpHajbeKTa quite. YcroiuMBhie codeTaHus really
and truly, certainly and definitely mo cBoeMy HOMMHATHBHOMY 3HAUEHHIO SKBH-
BaJIeHTHH! TIpHaABeKTy really.

Taxkum ofpasoM, Bce Bhllle NpPHBeJeHHblEe NMapaTaKTHYECKHE COYCTAHHS JABYX
CHHOHMMHUYECKHX TPHAJBEKTOB CJelyeT CUHUTATH (PpPa3eosioTHHeCKUMH Coyera-
HusMu. OnpejesuTeibHO-a beKTHBHEE CJOBOCOUETAHHS, MPHANBEKT KOTOPHIX
BbIpaxKeH ¢paseosiornyeckoil efunuuedi tTina well and truly, creayeT oTHOCHTB
K YeTBePTOMY KJacCy olpelesHTe/bHO-aJbeKTUBHEIX CJIOBOCOYETAHUH.

BTopoii Kaacc CJAOKHBIX ONpPEXEeNUTENbHO-aAbeKTHBHBIX CJOBOCOYETAHHIA.
Ero cocraBnsiior cjoBocouyeranusi, o6jajawlye caefyomed CTpyKTypoH: mpo-
CTOoe OfIpeje/uTe/IbHO-a4 beKTHBHOE CJOBOCOUETaHHe + BTOPOH NpPHAal’BheKT, Onpe-
Jensiomyii Bcé npoctoe cjioBocoueTaHde B iesoM. Hampumep: mentally rather
worried; physically too weak; obviously very weak; purposely faintly weary; not
necessarily exactly opposite; all squashy inside; usually quite correct grammatic-
ally u zp.

Bce rnpuBejeHHBIe CIOXKHBIE ONpPeAeHTENbHO-a]'beKTHBHBIE CJIOBOCOYETAHHUS
NpPenCTaB/sIOT CO00H pe3yJbTaT MPHCOeNUHEHUs! K MPOCTOMY OINpeJesiuTe bHO-
aJ’beKTUBHOMY CJIOBOCOUYETAHHIO JOMOJHUTEJbHOrO NpUajbeKTa, KOTOpHIl ompe-
JesisieT He OJHO MpHJIaTaTe/bHOe, a BCE HCXOAHOE CJIOBOcoYeTaHue B uesoM. Ecan
JeJIATh TaKHe CJIOXKHBIE ONpeReMTeNbHO-aJbeKTHBHEIE CJIOBOCOYETAHHA IO
HeNOoCPeACTBEHHBIM COCTABJISIOUM, TO TIOJYUUM CJefYIoLHe JeJeHHs :

physically ‘ too ‘ weak \[

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBe pACIPOCTPAaHEHHS IPOCTOTO OTNpelesHTeNbHO-
ANBEKTHBHOTO CJIOBOCOMETAHWS, COXPAHAIONIETO CBOe HOMHHATHBHOE eIHHCTBO
H BLICTYMAIOUIEr0 B KayecTBe CTEPKHsi, BO3HHKaeT HoBoe GoJiee cJIOKHOe, GoJee
KOHKDETHOE, HO TaKxkKe eJJHHOe 1O CBOEMY 3HAYEeHHIO OIpeje/IHTe/bHO-ajbeKTHB-
HOE CJIOBOCOUETaHHWEe: correct — quite correct — usuvally quite correct — usually
quite correct grammatically.
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XapakTtepHele OCOGEHHOCTH pPacCMATPHBAaeMBIX CJIOMKHBIX OMpele/uTeNbHO-
aJlbEKTHBHBIX CJIOBOCOYETAHUH 3aKJIOYAIOTCS B CAEAYIOUIEM:

1. Tlpyaj®BeKTH ONHCHIBAEMBIX CJOKHHLIX ONPeJENHTENbHO-a ] BeKTHBHEIX
CJIOBOCOYETAHHH He MOryT o0pa3oBaTh MeXAy co00H CJIOBOCOUETaHHS, TAK Kak
OHH HE CBf3aHbl MeXAy coboH HH rpamMMaTHyeckH, HH [0 CMeCHy (*grammati-
cally quite).

Bropoit npuajgmekt, onpelessisi B LEJOM BCe HCXOJHOE ONpeIesUTe/bHO-
aJbeKTUBHOE CJOBOCOYETAHNE, TeM CaMbIM HeIOCPeJCTBEHHO OTHOCHTCH K €ro
CTPYKTYPHOMY ¥ CMBICJOBOMY CTEDXKHIO — MMEHH NpHJATaTe]bHOMY.

Takum ofpasoMm, ofa NpHajgbeKkTa, OYAYYH HENOCPEeJCTBEHHO 3aBHUCHMble
OT TPHUJATATEJbHOTO, CHHTAKCHYECKH SIBJAIOTCA paBHOUEHHbIMH. [IpHajgbeKThl,
HENOCPEICTBEHHO 3aBUCHMbIE OT MpPHNArarejabHOro W Mexay coGoff He obpasy-
IOllie CJIOBOCOYETAHHS, HA3bIBAIOTCA pPeJIeBAHTHBIMU NIPHAX BEKTAMHU.

2. CorjlacHO 33KOHAM COYETAHHS CJIOB B COBPEMEHHOM AHIVIHHCKOM sI3blKe
K OJJHOMY MpHJIaraTe/ibHOMY BO3MOXKHO YIOTPEOUTH UeThIpe PeNIeBAHTHBIX IPHU-
a’beKTa, KOTOpble CJeAYIOT Iepel NPUJIATATENbHBIM, & MHOTJA U IOCJE HEro,
B CTPOTO ompejeseHHOM nopsiike. Hanpumep: usually purposely quite false gram-
matically; occasionally really too weak physically; still seemingly very nervous
inwardly.

Ilozunuy, 3aHMMaeMmble pesieBAHTHLIMH MPHAJBEKTAMH B CJOXKHOM OLpefe-
JUTENBHO-aA BeKTHBHOM CJIOBOCOUETAHHH, O003HAUMM IM(paMd B CJAeAYIOLIeM
nopsijiKe:

usually purposely quite false grammatically
3 2 1 A 4

IlpuazpexkT, 3aHUMAIONMI NEPBYIO MO3MIMIO, ONpejesisieT HenocpeiCTBeHHO
UMsl mpujaratesnbHoe. IIpHajbekT, 3aHHMAlONMi BTOPYIO NO3ULHNIO, OTHOCHTCS
KO BCeMY IPOCTOMY OTpefe/uTebHO-aJheKTUBHOMY CJIOBOCOYETAHHIO, COCTO-
ileMy M3 NPUJAraTeNbHOTO M BTOPOTO npHajgbekrta. [IpHagbeKT, 3aHMMAIoLiMil
TPETbIO MO3HIMIO, OTHOCHTCS YXKe K CJIOKHOMY ONpejesiuTe bHO-a beKTHBHOMY
CJIOBOCOUYETAHHIO, KOTOPOE CONEPKUT TEPBHIH W BTOPOH TpPHALBEKTH, H T.A.

TakuM o6pasoM, JesleHHMe MO HEMNOCPEACTBEHHBLIM COCTABJISIIOIMM CJOXKHOIO
onpe/IeINTeNbHO-a  beKTHBHOTO CJIOBOCOYETAHHS C YeTHIPbMS PesleBaHTHBIMU [IPHU-
aJBeKTaMH BHITVIAJUT TaK:

usually grammatically

purposely | quite false ‘

Kaxplit mpuajibekT B 3aBUCHMOCTH OT CBOell NpPHHAMJIEKHOCTH K Ompeje-
JIEHHOMY CeMAHTHYECKOMY KJacCy 3aHHMaeT BCerja OJHY W Ty Ke TI03HIHIO.

IlepByio nosuuuwo 3aHuMaioT 1) HpHagBeKTH, 0603HAYAIOLIME CTENCHL KHH-
TEHCHBHOCTH KauyecTBa, W 2) NPHAJBEKTH € KAUeCTBEHHLIM 3HAUEHHEM.

Bropyo nosunmio 3anumaior 1) npHaiBeKTHl ¢ MOJAAJBHBLIM 3HAYEHHEM H
2) npuajbeKTHl, 0003HAYAIONUIHE IPHYHHY HJIM HCTOYHHK BO3HHKHOBEHHSI KaueCTBa.

TpeTbio mosuuMIO 32HHMMAIOT UPHALBEKThl, ONpEIESIONINe BPeMH NposiBJe-
HHS KauecTBa.
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UeTBepTYIO MO3UIHUIO 3aHUMaIOT 1) MpHafBbeKThl, Onpefeisiomue chepy mpo-
fIBJICHMA KauecTBa, H 2) NpHafBeKThl, ONpelessiolye MPOCTPAHCTBEHHOE Mpo-
TSXKEHHE KayecTBa.

Bce mpHajbeKkTH, KOTOPHE B CJIOXHOM OIpEJeJHTeNbHO-aJ BeKTHBHOM CJIO-
‘BOCOUETAHHH 3aHHMAIOT OJAHY H TY K€ IO3HIHIO, COCTaBJSIOT ORHH AHCTPUOY-
THBHBIH KJ1aCC peJieBaHTHBIX NMPHAaJbeKTOB. TakuM 06pa3oM, Bce ceMaHTHYecKHe
KJIACChi TIPHAJ'LEKTOB MOMKHO CBECTH K YeThipeM AUCTPHOYTHBHBIM KJaccaM pe-
JIEBAHTHBIX TPHAABEKTOB.

[NpuagbekTol, BXOAsAIIME B OJMH AUCTPHOYTHBHBIA KJjacc, KaK NPaBUJIO, He
MOTYT BbICTYNIaTb B KayeCTBE PEJIEBaHTHbIX NMPHAJBEKTOB K OJHOMY H TOMY Ke
npujaraTejbHOMy. DTHM OOBSICHETCS TOT (haKT, HalpHMEp, Y4TO TPHAADBEKThbl
CO 3HAYEHHEM CTEeNMeHH M NPHAABEKThl C KayeCTBEHHbHIM 3HAUeHHeM He MOTYT
(yHKUMOHHPOBAaTh KAaK /B PENEBAHTHBIX NMPHAaJbeKTa K OJHOMY INpHJAraTeib-
HOMYV.

Taxum ofpasoM, Ajast Toro, 4yrobbl JBa NpHaABEKTa MOTJH BHICTYNATh Kak
peJieBaHTHbIE K OJHOMY HpHJIarateJbHOMY, He HOCTAaTOYHO, YTOGH! OHH NPHHAAJIEe-
JKaJu K Pa3HbIM CeMaHTHYeCKHM kJaccaM. [Js 3Toro Heo6xoaumo, 4ToOHl NpH-
aJ’beKThl MPUHAIIEKANH K ABYM pPa3HbBIM JUCTPHOYTHUBHLIM KJaccaM pesieBaHT-
HBIX TIPHAABEKTOB. B NPOTHBHOM ciydae NMpHajiBeKTH 00pa3yloT Mexay coboi
CJIOBOCOUETAHHE, H BCE OINpefleIuTebHO-a]BeKTHBHOE CJIOBOCOYETAHUE OTHO-
CHTCA K TPETbeMY KJACCy CJOXKHBIX ONpeleNUTeNbHO-abeKTHBHEIX CJIOBOCO-
yeTaHuH, HanpuMep, very strangely active, apparently purposely false.

3. CnoxHble oOnpenenuTeNbHO-aJbeKTUBHbIE CJI0BOCOUETAHUSI C YeThIPbMA
pEeJIeBaHTHBIMA IPHAJBEKTAMH BCTPEYAlOTCS CPABHHUTENBHO OyeHb peiko. Yame
'BCETO YNOTPeONSIOTCS CJIOXKHBE ONpelesinTeNbHO-aJl beKTHBHEE CJI0BOCOYETAHUSA
¢ JiByMs peJieBaHTHBIMH npuajbektaMd. Hanpumep: a really rather unique house;
usually very cold evenings; a very subtle study psychologically; instinctively deeply
alive; all cool inside; usually instinctively responsive U Jp.

4, C TOUKH 3peHHs BBINOJHSEMOH (YHKUMM B IMpeLJIOKEHHH pelleBaHTHbIE
TpUHafBeKTHl SBJAAIOTCS HEOJHODOJHBIMH NPHAABEKTUBHBIMH OMNpeJieIeHHSIMH.,
J0Ka3aTeIbCTBOM 3TOMY SIBJSIOTCA HX CJEAYIOUIHE OCOGEHHOCTH: a) CHHTAKCH-
ueCKH peJleBaHTHbE NPUajJLeKTH PABHOIEHHBI: OHH HE 3aBHCSAT APYT OT JApyra
¥ ONpeJiesISIOT OJHO U TO Ke CJIOBO; ) pesieBaHTHBIE NPHAJBEKTh NPHHAJJIEKAT
K PasHbBIM CeMAHTUUYECKHM KJlaccaM M MO3TOMY 0603HAYaK0T Pa3J/MyHBE CBOHCTBA
KaueCTBa, BLIPAXKEHHOTO HMEHEM IIpUJaraTesibHEIM.

Tpetnii kJacc CJAOKHBIX ONpeREAUTENbHO-aIBEKTHBHHX CJOBOCOYETaHHH.
D10 caMblii PAcIpOCTPaHEHHBIH KJacC CJIOKHBIX OIpeJe/UTe/bHO-a ' beKTHBHBIX
cJioBocoyeTaHHH. ETo cocTaBaSIOT CJIOXKHBIE ONMpeAeanTe/IbHO-a] beKTHBHbIE CJIO-
BOCOYETAaHHS, NMPHaABEKTH KOTOPBHIX CHHTAKCHYECKH 3aBHCAT APYT OT Apyra H
00pa3yioT MexAy coboii cBoGoJHBEE CJAOBOCOYeTaHHs. Takum o6pasoM, C/IOXKHBIE
OTpeJeINTeNIbHO-abEKTHBHEIE  CJIOBOCOYETABHSI TPEThero KJjacca o6JafaioT
clefyIomell CTPYKTYpo#: cBOGOJHOE NpPHAJBEKTHBHOE CJIOBOCOYETaHHE -+ NpH-
anaratenbHoe. Hanpumep: almost absolutely pure; almost ynbearably happy; ever
so slightly taller; too poignantly tendey; very little different; pretty nearly perfect
" Ap.
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Ecau jgenauths Takue C/IOXKHBbIE onpeAeJauTe/IbHO-a 1 beKTHBHBIE CJIOBOCOYETA -
HHUA MO HENOCPEACTBEHHO COCTaBJAANOMINM, NOJYYHM CAEAYIOUHE JNeJIeHUs :

( almost absolutely \ pure

CTIpYKTYPHBIM H CMBICJIOBBIM CTEPIKHEM CBOGOJIHOTO HPHAIBEKTUBHOTO CJIOBO-
coueTaHusl SIBJSIETCS BTOPOH NPHALTBEKT, T.e. NPHAJBEKT, GjmXKe crodumEd K
HMeHH TpuJjaratejbHoMy. [lepBuifl npuagbeKT B CTPYKTYPHOM H CMBICJIOBOM
OTHOLIEHHH SBJISETCSA 3aBHCHMBIM WJIEHOM TPHAJBEKTHBHOIO CJIOBOCOUETAHHS.

CHHTaKCHUeCKHe OTHOILIEHUS! M CBSI3M MEXKJY TAKHMH MNpHAJBEKTaMH TOX-
JIECTBEHHbL CUHTAKCHYECKMM OTHOIIEHHAM H CBS3fM, CYLIECTBYIOIIHM MEXIY
NPHAJ'BEKTOM H IPHJAraTe/IbHBIM B JBYYJIEHHOM OIIpee/iHTeNbHO-al beKTHBHOM
ciioBocoyeTaHuu, cp. almost absolutely — almost absolute. Takum oGpazom, Jio-
THYHO YTBEPXKJATh, UTO MePBbI MPUAJBEKT BHINOJHSET QYHKIHMIO ONpeje/eHAs
KO BTOPOMY TPHAJDBEKTY.

Haun6onee uacto B TeKCTax COBPEMEHHOTO AHTJMICKOTO SI3bIKA BCTPEUAIOTCS
JIBY4NeHHble TNpHABEKTHBHbE CJAOBocodetanns. (OfAHAKO, BHOJHE BO3MOXKHEI
M MHOTOKOMIIOHEHTHEIe NPHaJBeKTHBHBIE cloBocoueranus. Hampumep: very faintly
smoulderingly metallic; a great deal too much strongly alliterative; almost too
horribly painful.

IlepBbifi MpHALBEKT B TAXOM MHOTOKOMIIOHEHTHOM TIPHAABEKTHBHOM CJIOBO-
COUETaHHH OIpeJelisieT HeMmOCPEJICTBEHHO 33 HHUM CJEAYIOWHA BTOPOH HpHALb-
eKT, a TpPeTHil HMPHAABEKT ONPEJENISeTCH YKe CJIOBOCOYETAHHEM, KoTopoe ofpa-
3YIOT IlepBble ABa NMpHAABEKTa, H T.J.

Jenenne no HenoCpeACTBEHHLIM COCTABJSIOMMM CJIOKHOTO ONpele/IHTe/BHO-
aJBeKTUBHOTO CJIOBOCOYETAHHS, COJepaKallero MHOTOKOMIOHEHTHOe TpHajbek-
THBHOE CJIOBOCOYETaHHe, BBITVISIIUT TaK:

‘ very faintly | smoulderingly | metallic

IIpuagbekThl 06/12J]a10T OUeHb CBOEOGPA3HOM COYETAeMOCTbIO MEXKAY CoGoi,
HO3TOMY TpaBuMJia 00pa3oBaHHA TPHAJBEKTHBHBIX CJOBOCOYETAHHI JOBOJILHO
choxHbie. O0neM HacTosmIeH CTATbH He MO3BOJISIeT NPUBECTH HX JETaJLHOIO H3-
JIOXKEHHUS.

YerpepThiit Kjacc CAOKHBIX ONPefeAHTENbHO-aIbEKTHBHBIX CJAOBOCOYE-
taHHA. K ueTBepTOMY KJIaCCy OTHOCATCS TAKWE CJIOXKHBE OMNpeaeaHTesbHO-
aJbeKTHBHBIE CJIOBOCOYETAHHS, MPUaABEKTHl KOTOPBIX 06pa3yioT MexAy coloit
¢dpaseonoruueckoe couetanne. Hanpumep: dead plumb fast asleep; stark staring
mad; absolutely stark raving mad; stone cold sober; only too glad; true right
enough H Jp.

[pHagbekTuBHEE (pasbl B Bhilile NMPUBEAEHHEBIX OINpPEJENHTE/bHO-a'heKTHB-
HBIX CJIOBOCOYETAHUSX OTHOCHATCS K (DpPas3eosiorHuecKuM eJMHANAM S3HIKA: BO-IIep-
BhIX, KaXKJO€ M3 Bhllle NPHBEJEHHbIX NPHAABEKTHBHLIX CJIOBOCOYETAHHI SBJIA-
€TCH YCTOHUYHMBBIM, BO-BTODBIX, OHM 00JIaJlaloT OJHMM OGIIMM HOMHHATHBHEIM 3Ha-
YeHHeM H, TaKHM 00pa3oM, SIBJISIOTCH SKBUBAJIEHTaMH OMNpEJIeJIeHHBIX GIHOCJIOB-
HBIX NpHaZbeKTOB.
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BoJBIIMHCTBO NPHAJBEKTUBHBIX (DPA3EOSIOTHUECKHX €JUHHI[ 0003HAUAeT CTe-
IleHb MHTEHCHBHOCTH KayecTBa, BLIPaKEHHOTO HMeHeM IpujarartesibHeiM. Hanpu-
Mep, olipeieIMTeILHO-a beKTUBHOE CJIOBOCoUeTaHHe stark staring mad no cBoeMy
HOMUHATHBHOMY 3HA4YeHHIO 3KBHBAJIEHTHO ONpeAe/HTeNbHO-aJbeKTHBHOMY CJO-
BOCOYETAHUIO C HapeuneM cTelleHH quite: quite mad; stone cold sober TakKe 5KBH-
BaJIGHTHO CJIOBOCOUETaHHIO quite sober, absolutely sober. [IpnagnekTBHOE coue-
TaHHe ever SO fABJSEeTCS KBHBAJIEHTOM NpHafbeKkTa very (ever so grateful = very
grateful). TlpuagpekTuBHOE coueTaHue only too SIBJSETCST IKBUBAJNEHTOM TIPHALB-
ekTa quite: Instead he started to murmur something about whether she could cook
or not, then suddenly felt it was all too obvious [ = quite obvious] and said...
(Bates, When The Green Woods Laugh, p. 153).

HexkoTtoprle npHaJbeKTHBHBIE (PA3e0IOTHUCCKHE €IHHULIBI COUETAIOTCS TOJb-
KO C OJHMM IIpHJATaTeNbHLIM. B TakoM ciyuae yCTOHYMBBIM SIBJSIETCS HE TOJMBKO
NpHajbeKTHBHOE COUETaHHEe, HO U BCE oOlNpejenuTe/IbHO-aJlbeKTHBHOE CJIOBO-
codyeranre B uesqoM. Hanpumep: dead plumb fast asleep; stark staring mad; stark
raving mad; stone cold sober.

TaxkuM o6pasom, aHanu3 (PaKTHYECKOTO A3LIKOBOTO MaTephaJia MOKa3bIBAeT,
4T0 BCE MHOroo0pasue CJOXHBIX OIPEIENUTEIBHO-aJ hbeKTHBHBIX CJIOBOCOYETA-
HHH, BCTPeualolieecsi B TEKCTAX COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOrO S3BIKA, MOXKeT GbITb
CBEJEHO K YETHIPEM OCHOBHEIM KJIACCaM CJIOXHBIX ONPEAE/THTEe bHO-a bEK THBHBIX
CJIOBOCOYETAHHH.

Vilniaus Valstybinis V. Kapsuko v. universitetas [teikta
Angly kalbos katedra 1963 m. lapkri¢io mén.

SUDETINIAI ATRIBUTYVINIAI-BUDVARDINIAI ZODZI1Y
JUNGINIAI DABARTINEJE ANGLUYU KALBOJE

D. SIRVINSKAITE

Reziumé

Atributyviniais-budvardiniais Yod%iy junginiais vadiname tokius badvardinius
ZodZiy junginius, kuriuose bidvardis (pagrindinis komponentas) ir priklausomasis-
komponentas, paprastai einas prie§ badvardj, yra susij¢ tarp saves atributyviniais
santykiais.

Salia labiausiai paplitusiy dvinariy atributyviniy-budvardiniy Zod%iy junginiy
dabartinéje angly kalboje neretai sutinkami ir sudétiniai bidvardiniai Yod¥y
junginiai, sudaryti i§ budvardZio ir keliy tiesiogiai ar netiesiogiai ji paZymindiyju
komponenty. Pagal sintaksinius ir semantinius bidvardZio ir priklausomyjy kem-
ponenty santykius galima iSskirti keturias sudétiniy atributyviniy-biidvardiniy ¥o-
dZiy junginiy grupes.

I grupé. Priklausomieji komponentai tarp saves susije sujungimo santykiais
(calmly, steadily happy).

Il grupé. Tarp priklausomyjy komponenty néra jokio gramatinio rysio, —
sintaksiniu poZitriu kiekvienas i§ jy yra susijes su bidvardZu, semantiniu atZvil-
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giu kickvienas priklausomasis komponentas paZymi sekantj po jo vientisinj ar su-
détinj atributyvinj-biidvardinj ZodZiy junginj (usually purposely quite false gramma-
tically).

IIT grupé. Priklausomieji komponentai tarp saves susij¢ atributyviniais santy-
kiais (almost too horribly painful).

IV grupé. Priklausomieji komponentai sudaro tarp saves frazeologinj ZodZiy
junginj (only too glad).



